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 8 LOKALNIH AKCIJSKIH PLANOVA

Osam lokalnih akcijskih planova za utvrđena povijesna nalazišta obuhvaća 
informacije o valorizaciji  potrebnih financijskih sredstava, prioritetnih 
područja te informacije o potrebama za revitalizacijom parkova, kao i 
preporuke za održivost nakon završetka projekta.

 12 ALATA

Alati i smjernice razvijeni su kao podrška procesima postizanja konsenzusa 
o očuvanju kulturne baštine između privatnog i javnog sektora koji pomažu 
u jačanju svijesti o našoj povijesti i korištenju povijesnih parkova kao 
kulturne baštine za lokalni i regionalni razvoj. 

 1 TRANSNACIONALNA STRATEGIJA 

Transnacionalna strategija donosi smjernice o tehničkim, organizacijskim i 
financijskim aspektima upravljanja javnim povijesnim parkovima, a ciljna 
grupa su glavni dionici koji su uključeni i koji će biti uključeni u projekte 
revitalizacije u budućnosti.

 8 PILOT AKTIVNOSTI

Kroz osam pilot-aktivnosti testirat će se korisnost razvijenih alata. Istovre-
meno će se demonstrirati revitalizacije manjih parkova u kojima su uzete 
u obzir povijesne i suvremene perspektive kako bi se ti parkovi učinili 
dostupnijima javnosti
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Fotografija 1: Povijesni park Turnišče, Slovenija
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UVOD
Poštovani čitatelju,

Zadovoljstvo nam je predstaviti vam publikaciju u kojoj 
su prikazane naše opsežne zajedničke aktivnosti u okviru 
projekta Historical Castle Parks (2017. – 2020.), financiranog 
iz programa Interreg Central Europe.

Ideja za projekt rodila se u Velenju u Sloveniji kao odgovor 
na lošu regulativu i uvjete održavanja prirodnih kulturnih 
krajobraza. Mogli bismo reći da se određena financijska 
sredstva namijenjena za ulaganje i održavanje povijesnih 
dobara u javnom vlasništvu još uvijek mogu pribaviti odnosno 
financirati u manjoj mjeri iz gradskog odnosno općinskog 
proračuna i da gradovi i općine sukladno svojim mogućnostima 
više-manje djeluju kao njihovi odgovorni vlasnici. Na žalost to 
se uvijek ne odnosi i na kulturne krajobraze u blizini takvih 
kompleksa. Zašto je to tako? Niti institucije, niti mi kao 
pojedinci nismo dovoljno svjesni važnosti parkova i vrtova kao 
svjedoka povijesti. Uspijemo li ih pravilno „iščitati“, oni nam 
mogu mnogo toga reći o društvenoj klimi, načinu života ljudi 
i estetici nekog razdoblja. Isto vrijedi i za okolne biljne vrste, 
koje su u mnogim slučajevima tijekom vremena izrasle u 
jedinstvene primjerke, vrijedne zaštite i očuvanja za buduće 
generacije.

Takva situacija i promišljanja povezali su nas, deset partnera 
iz četiriju srednjoeuropskih zemalja, u zajedničkom 

nastojanju da kod stanovništva pokušamo osvijestiti važnost 
povijesnih parkovnih područja i tako pridonesemo pozitivnim 
promjenama u upravljanju kulturnim krajobrazom povijesnih 
dobara.

Kada bi sve više i više nas postalo svjesno važnosti očuvanja 
kulturnog krajobraza, bilo bi lakše pokrenuti promjene. 
Ovim projektom želimo osmisliti i ponuditi besplatne alate 
te nova stečena i akumulirana znanja koja će pomoći raznim 
institucijama, donositeljima odluka i entuzijastima spremnim 
napraviti promjene.

Dio ovog intelektualnog kapitala prikupljen je i predstavljen 
u publikaciji koju držite u rukama. Želja nam je da uz vašu 
dodatnu podršku postignemo promjenu u prostoru i vremenu. 
Kako? Posjetite jedan od parkova revitaliziran u okviru ovog 
projekta. Tamo ćete moći provesti svoje slobodno vrijeme 
i uživati u blagodatima koje nudi majka priroda. Također 
vas potičemo da svoje novostečeno iskustvo i informacije 
proslijedite prijateljima, poznanicima i kolegama.

S poštovanjem,

HICAPS projektni partneri
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Fotografija 2: Gradski park Murska Sobota, Slovenija
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O PARKOVIMA POVIJESNIH UTVRDA 
»Parkovi i igrališta duša su grada«, napisao je jednom prilikom 
Marty Rubin i zaista bismo se s time mogli potpuno složiti. U 
prošlosti parkovi nisu služili samo kao demonstracija političke 
ili ekonomske moći nekog grada ili države, već su bili mjesta 
okupljanja građana. Ove zelene oaze pružale su mir, tišinu, me-
ditaciju i bijeg od prometnih ulica za većinu urbanih područja u 
čitavoj Europi. Sve bržom urbanizacijom u suvremenom okruže-
nju, koja nam donosi sve veće promjene, moglo bi se reći da će 
potreba za malo zelenila eksponencijalno rasti. Potreba postoji.
Rijetki su konkretni pokušaji da se u vezi s tom potrebom nešto 
poduzme. U nekim dijelovima zbog nedostatka kapaciteta (uk-
ljučujući zajedničke politike, know-how, resurse) parkovi ubrza-
no propadaju. Naša je zadaća da kao projekt HICAPS zaustavimo 
to propadanje i da u tom procesu spasimo duše naših gradova i 
očuvamo taj važan dio bogate i raznolike kulturne baštine sred-
nje Europe.
Da bismo to učinili, okupili smo deset partnera iz srednjoeurop-
skih država - Hrvatske (Udruga „Mala filozofija“; Grad Varaž-
din; Općina Bedekovčina), Italije (Općina Ferrara; Zaklada Villa 
Ghigi, Bologna), Poljska (Kujawsko-Pomorsko Vojvodsvo, Regio-
nalna razvojna agencija Rzeszow) i Slovenija (Općina Velenje; 
Znanstvenoistraživački centar Bistra Ptuj;  Sveučilište u Ljublja-
ni, Fakultet arhitekture). Svi smo se okupili u okviru EU progra-
ma pod nazivom Interreg CE sa zajedničkim ciljem - poboljšati 
upravljanje okolišem u urbanim područjima i uspješno koristiti 
kulturnu baštinu kao resurs za lokalni i regionalni razvoj.
Cilj je projekta HICAPS - HIstoricalCAstleParkS, koji je započeo 
u lipnju 2017., do svibnja 2020. osmisliti osam različitih konce-
pata  revitalizacije osam različitih parkova povijesnih utvrda. 

Izgradnjom različitih interaktivnih sadržaja i razvojem alata 
želimo obogatiti parkovne prostore i pretvoriti ih u mjesta za 
provođenje vremena, druženje, interakciju, učenje i igru. Jed-
nostavnije rečeno, ideja je revitalizirati prostor u svrhu revitali-
zacije zajednice! Izazov je tu i postavljeni su zajednički ciljevi. 
Zadatak koji je pred nama mogao bi se sažeti u izričaj našeg 
slogana - „Planiraj. Posadi. Očuvaj!« (Plan. Plant. Preserve!).
Ovaj moto projekta HICAPS može se opisati pomoću tri temat-
ska radna paketa razvijena u projektu. U prvom radnom paketu 
prikupili smo najbolje transnacionalne prakse s ovoga područja. 
Te najbolje prakse, zajedno s tehničkim, organizacijskim i finan-
cijskim aspektima upravljanja kulturnim područjima (uz odgo-
varajuću analizu nacionalnog zakonodavstva i lokalnih propisa), 
sadržane su u transnacionalnoj strategiji za procjenu kulturne 
baštine i potencijala povijesnih parkova. Razvojem ove stra-
tegije, koju nudimo lokalnim i regionalnim vlastima, pružamo 
učinkovite alate za procese planiranja i investiranja za parkove. 
Osim toga, budući da nam je cilj oživjeti osam različitih parkova 
povijesnih dvoraca, u skladu s time u partnerskim smo grado-
vima razvili osam lokalnih akcijskih planova na temu kulturne 
baštine i potencijala povijesnih parkova. Razradom i prihvaća-
njem ovih konkretnih akcijskih planova istovremeno razvijamo i 
revitaliziramo i vlastitu povijesnu baštinu uz poticanje održivog 
gospodarskog rasta i jačanje kapaciteta javnog i privatnog sek-
tora za korištenje kulturne baštine i resursa.
U drugom radnom paketu razvijenom u sklopu projekta HICAPS 
bavimo se alatima potrebnim za rješavanje gore navedenih 
uobičajenih pitanja kao što su pomanjkanje Znanja, resursa i 
zajedničkih politika. Alati koje donosimo služe kao podrška u 
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izgradnji konsenzusa javnog i privatnog sektora o društveno-po-
vijesnoj važnosti i obrazovanju uz poslovne mogućnosti koje 
nude povijesni parkovi. Na taj način pružamo podršku javnim 
i privatnim organizacijama u postizanju veće ravnoteže izme-
đu očuvanja kulturne baštine i održivog društveno-ekonomskog 
razvoja. Ukupno dvanaest razvijenih alata korisnicima tih ala-
ta donosi dragocjeno znanje i obuhvaća dokumente kao što su 
Alat za podršku u odlučivanju zajedno sa smjernicama za proces 
samoprocjene i korištenje kulturne baštine; Obrazovni alat za 
obilazne staze i Transnacionalni e-priručnik o najprikladnijim 
alatima za dostupnost kulturnih krajolika osobama s invalidi-
tetom. Sastavili smo praktične informacije i osmislili alate koji 
svima mogu poslužiti kao inspiracija za uvođenje nekih novih, 
zanimljivih i poučnih sadržaja u parkove. Drugi radni paket je 
tu s ciljem da u parkove dovede različite ljude te da parkove 
približi svakom čovjeku!
Zadnji, treći, radni paket predstavlja kulminaciju u smislu prak-
tičnog rada koji se temelji na prethodno zacrtanim teorijskim 
osnovama. Zadaci na zadnjem radnom paketu započeli su ra-
zvojem osam lokalnih koncepata revitalizacije za posebno defi-
nirane povijesne lokalitete, osam detaljnih tehničkih planova i 
izvještaja o pilot-aktivnostima. Kao što smo istaknuli na samom 
početku, sveukupni zadatak projekta obuhvaća revitalizaciju 
osam različitih dvorskih parkova do svibnja 2020., a treći radni 
paket predstavlja zadnju fazu projekta, u kojoj su obuhvaćena 
sva naša ranija nastojanja. Primjenjujući prethodno prikupljeno 
i razvijeno znanje, uz pomoć naših alata i strategija iz prva dva 
paketa revitalizirali smo osam različitih parkova, i to svaki s 
različitim konceptom. Na osam lokalnih pilot-lokacija u Hrvat-

skoj, Italiji, Poljskoj i Sloveniji, usredotočeni na obnovu malih 
dijelova unutar identificiranih parkovnih područja te uzimajući 
u obzir povijesne i nove činjenice s rješenjima predviđenim u 
našim konceptima, povećali smo vrijednost parkova za uključe-
ne građane i javnu upravu. Dokazali smo vrijednost tih područja 
kao mjesta za socijalizaciju, interakciju, učenje i igru dostupna 
svim građanima i široj javnosti.
HICAPS-ov moto »Planiraj. Posadi. Očuvaj!« (Plan. Plant. Pre-
serve!), gledajući kroz perspektivu gore opisana tri radna pa-
keta, predstavlja nešto puno dublje. U ovom slučaju planiranje 
ne uključuje samo teorijski pristup određenim problemima, već 
sveobuhvatan istraživački proces koji je rezultirao s osam lokal-
nih revitalizacijskih koncepata za utvrđena povijesna područja, 
osam lokalnih akcijskih planova, dvanaest alata i jednom tran-
snacionalnom strategijom. Kad govorimo o ideji da nakon pla-
niranja (plan) dolazi sadnja (plant), pri tome ne mislimo samo 
na drveće kojima su okruženi naši parkovi, već na sve infra-
strukturne praktične radove koje smo provodili u našim parko-
vima i ideje koje su proizašle iz našeg rada. Metaforičko sjeme 
koje smo posijali pokazuje da se parkovi mogu shvatiti i koristiti 
kao zelene ključne točke svakog grada, kao mjesta za učenje, 
igru i uživanje. Nadamo se da će naše sjeme uhvatiti korijenje 
na osam pilot-lokacija na temelju našeg pokušaja očuvanja (!) 
važnih dijelova europske kulturne baštine, uz jačanje svijesti o 
njihovoj vrijednosti te ukazivanje javnom i privatnom sektoru 
na to kako poboljšati kapacitete za održivo korištenje kulturne 
baštine i resursa. Planirali smo, posijali i na kraju, nadamo se, 
pomogli u očuvanju duše naših gradova.

 

O PARKOVIMA POVIJESNIH UTVRDA 

Parkovi povijesnih utvrda | 7



ULOGA I ZNAČENJE VRTOVA 
Prema vrijednosti i važnosti pojedine aktivnosti može se 
prosuditi na koji način svaka od tih aktivnosti doprinosi ra-
zvoju društva. Vrtna umjetnost nije iznimka. Sam vrt jedan 
je od najranijih uređenja ljudskog prostora. Uzgoj korisnog 
bilja, u početku raspoređenog u jednostavnim obrascima, na 
kraju je zamijenjen složenijim oblikovanjima koja su počela 
nadilaziti osnovnu svrhu kultiviranja.
Razvoj parkova i vrtova najuočljiviji je u područjima u ko-
jima su društvene aktivnosti bile snažno razvijene. Slože-
na, vizualno privlačna oblikovanja predstavljala su statusni 

simbol i bila gotovo isključivo sastavni dijelovi rezidencija 
povlaštenih društvenih klasa. Osim rijetkih izuzetaka, na 
ovaj je način nastala sva vrtna umjetnost oko ljetnikovaca, 
palača i dvoraca.
Povijesni parkovi važan su dio naše baštine. Oni su svjedoci 
razvoja i odraz određenog povijesnog razdoblja. Potencijali 
arhitektonske baštine, dvoraca i palača uspješno se koriste 
i danas. U njih smještavamo različite sadržaje – institute, 
muzeje, knjižnice dok potencijal dvorskih parkova, koji su u 
pravilu izravno povezani s graditeljskom baštinom, često os-
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ULOGA I ZNAČENJE VRTOVA 
taje neiskorišten. S ovom smo se problematikom, koja isto-
vremeno predstavlja i veliki potencijal, uhvatili u koštac u 
okviru projekta HICAPS. Povijesne parkove važno je otvoriti 
za javnost. Trebamo ih zaštititi, unaprjeđivati i prezentirati 
njihove priče te u njih smjestiti široki spektar novih sadrža-
ja, no ti sadržaji moraju biti pravilno planirani i postavljeni. 
Prostor mora biti tako osmišljen da bude dostupan što većem 
broju ljudi, a posebnu pažnju treba posvetiti osobama s in-
validitetom.
U današnjem brzom životnom tempu, u nedostatku zelenih 

površina u gradovima i u porastu onečišćenja, svaki maleni 
zeleni prostor vrlo je važan, a javni povijesni parkovi imaju 
potencijal omogućiti značajno poboljšanje životne kvalite-
te. Urbane parkove već smo prepoznali kao lokacije visoke 
kvalitete u prostoru vezano uz dobro poznatu činjenicu da 
pejzažni zeleni prostor u urbanom okruženju doprinosi bo-
ljem i kvalitetnijem životu. Pejzažni zeleni prostori nositelji 
su važne društvene, psihološke, zdravstvene i ekonomske 
funkcije. Povijesni javni parkovi, međutim, imaju još i nešto 
više - priču.

Fotografija 3 Povijesni park Turnišče, Slovenija
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Parkovi se, ovisno o nastanku, mogu podijeliti na dvije glavne 
vrste. Jedna su javni parkovi koji su u početku bili privatni, 
obično u vlasništvu vladara i aristokracije, a kasnije su otvara-
ni za javnost kao zelene površine. Druga su vrsta javni parkovi 
koji su nastali zbog potrebe za zelenim površinama tijekom 
razvoja industrijskih gradova u Europi (uglavnom u Engleskoj, 
Njemačkoj i Francuskoj) i Sjevernoj Americi.

Privatne zelene površine koje su otvarane za javnost obično 
su se na početku pojavile kao javna šetališta. Godine 1649. 
u Berlinu je otvoren Tiergarten za „uživanje u šetnji“. U po-
četku je Tiergarten bio privatno lovište za kralja Friedricha 
Wilhelma I., no budući da on nije volio lov, odlučio je park 
otvoriti za javnost. Sličan primjer predstavljaju svi dvorski 
parkovi koji su u početku bili namijenjeni samo stanovnicima 
dvoraca i palača, no kasnije su se postupno iz raznih razloga 
otvarali i za javnost.

Vodeću ulogu u razvoju novih javnih parkova u industrijskim 
zemljama igrala je Engleska. Brz razvoj gradova s gusto na-
seljenim dijelovima s lošim higijenskim uvjetima, rast grad-
skog stanovništva, porast zagađenja – sve je to dovelo do 
razvoja javnih parkova jer se vjerovalo da će čišći gradovi 
povećati produktivnost u radu. Na razvoj parkova u Engles-
koj utjecali su i povoljan društveno-politički status i nasli-
jeđe krajobraznog stila, čiji je stil oblikovanja predstavljao 
dobru osnovu za razvoj nove vrste parka. Iako je javnost imala 
ograničen pristup kraljevskim parkovima, poput Hyde Parka 
u Londonu u 17. stoljeću, prvi pravi javni parkovi nastali su 

RAZVOJ PARKOVA
u Engleskoj početkom 19. stoljeća. Prvi javni park u pravom 
smislu je Park Birkenhead u Liverpoolu, otvoren 1847., djelo 
Josepha Paxtona. Park je otvoren iz javnih sredstava i bio je 
namijenjen javnosti. Danas je ovaj park još uvijek u dobrom 
stanju i služi svojoj svrsi.

U Njemačkoj su se javni gradski parkovi zvani Volksgarten po-
javili gotovo u isto vrijeme kad i u Engleskoj, samo u manjem 
broju. Ovdje posebno treba spomenuti i park Englischer Gar-
ten u Münchenu, koji je imao velik utjecaj na kasniji razvoj 
zelenih urbanih područja u čitavoj Njemačkoj.

Treće važno područje za razvoj gradskih parkova je Fran-
cuska, točnije Pariz, gdje je izgled grada u vrijeme Napoleo-
na III. potpuno promijenjen otvaranjem čitavog niza parkova, 
šetnica i bulevara, čime je uspostavljen zeleni sustav kojim su 
povezani različiti dijelovi grada.

A parkovi danas? Doprinosi našeg doba ostat će zabilježeni u 
povijesnom razvoju vrtne umjetnosti uglavnom u obliku ve-
likih gradskih parkova s izraženom socijalnom dimenzijom. 
Parkovi više nisu vlasništvo privilegiranih slojeva, već velikih 
masa koje ih koriste za različite svrhe – za opuštanje, druže-
nje, rekreaciju. Parkovi i vrtovi uključeni u projekt HICAPS 
predstavljaju samo fragment ove složene i bogate povijesti.
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Fotografija 4: Park u Padovi, Italija
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RAZVOJ PARKOVA TIJEKOM POVIJESTI
Srednjovjekovni vrtovi
Prvi vrtovi na europskom tlu nakon antičkih vremena pojavili 
su se u 10. stoljeću. U to vrijeme samo plemići i svećenici 
mogli su si priuštiti hotimično lijepo oblikovane vrtove. Iza 
zidina samostana i dvoraca tako su oblikovani »ograđeni vrto-
vi«, nadahnuti obilježjima drevnih, orijentalnih i kršćanskih 
ideja. Redovnici su u samostanima obrađivali vlastite povrt-
njake, biljne i voćne vrtove, a središte samostanskog kom-
pleksa obično se sastojalo od kontemplativnog vrta geome-
trijski podijeljenog na četiri kvadrata s fontanom u sredini. 
Iza zidina dvorca nastajali su vrtovi poput simboličnih rajskih 
vrtova namijenjenih opuštanju i razonodi. Osim korisnog bi-
lja, njegovali su i ukrasno bilje. U vrt su također integrirali 
razne predmete za provođenje slobodnog vremena (klupe, 
ostave, biljne pergole itd.). Razvoj vrtne umjetnosti eskalirao 
je krajem srednjeg vijeka uglavnom uvođenjem novih (neeko-
nomskih) sadržaja i stvaranjem pojedinačnih elemenata, još 
uvijek bez jedinstvene vrtne strukture.

Fotografija 5: Samostanski vrt kraj gotičke 
katedrale u Utrechtu, Nizozemska 

 
Fotografija 6: Vrt pokraj bazilike Svetog 

Lovre u Firenci, Italija

12 | Parkovi povijesnih utvrda 



RAZVOJ PARKOVA TIJEKOM POVIJESTI
Renesansni vrtovi
U renesansi je nastavljen razvoj vrtne umjetnosti, a vrtni 
elementi povezivani su u jedinstvenu vrtnu strukturu. Vrt-
na umjetnost doživjela je procvat u Italiji, a i druge vrste 
umjetnosti renesansnoga doba težile su ka veličanstvenosti, 
antičkim idealima i prirodi. Vrtovi više nisu bili iza zidova. 
Zauzimali bi velike površine koje su se sastojale od više, često 
odijeljenih, partera aksijalno povezanih stepenicama u jed-
nu cjelinu. Vrtovi su često postavljani na padine odakle se 
pružao pogled na okolni krajolik koji se na taj način vizualno 
integrirao u sastav vrta. Vrtni parter sastojao se od geometrij-
skih elemenata: tipičnih zelenih šišanih formi kombiniranih s 
cvijećem i vodom (fontane, kaskade, slapovi). Jedan dio rene-
sansnog vrta bio je i park šuma, koji je djelovao kao prijelaz 
između stroge geometrije vrta i organskog reda u prirodi. Sa-
državao je antičke elemente poput skulptura i arhitektonskih 
detalja te mitske motive. Vrt je postao mjesto za istraživanje, 
iskustvene doživljaje i približavanje prirodi.

Fotografija 7: Vrt vile Farnese, Caprarola, Italija

Fotografija 8: Vrt vile Lante, Italija
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Barokni vrtovi
Tijekom baroka središte razvoja vrtne umjetnosti preselilo 
se iz Italije u Francusku jer je francuska apsolutistička vla-
davina utjecala na uspon ovog razdoblja. U oblikovanju vrta 
geometrijska struktura vrta, geometrijski oblikovana vegeta-
cija i vrtna plastika s mitskom inspiracijom ostali su isti, dok 
se središnja vrtna os proširila u beskonačnost prateći ideju 
beskonačne dominacije francuskog kralja i simbolizirajući 
geometrijsko savršenstvo oblika svijeta. Uzdignut parter s 
dvorcem predstavljao je početak duge vrtne osi koju su pre-
kidali poprečni parteri. Svi ovi elementi pomno su oblikovani 
i uređivani kako bi se stvorio dojam beskonačnosti. Geometri-
ziranjem prostora i rezanjem biljaka prirodu su prilagođavali 
sebi, a vodenim su elementima kreirali dodatnu dimenziju u 
prostoru: na svakom koraku velike vodene površine zrcalile 
su bogate arhitektonske elemente, dok se ošišanim drvećem i 
skulpturama, fontanama i tekućom vodom koja se prelijevala 
kroz partere stvarala optička raznolikost. Barokni vrtovi bili su 
češće na ravnim površinama, mogli su se proširivati i imali su 
veću važnost od arhitekture s obzirom na značenje i statusne 
simbole. Ujedno su to bili prostori za velike vrtne zabave uz 
vatromet i kazališne predstave.

Fotografija 9-10: Vrt Vaux-le-Vicomte, Francuska 
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Engleski krajobrazni vrtovi 
Svako povijesno razdoblje donosilo bi promjene i nerijetko 
suzdržani odnos prema prošlom razdoblju. U 18. stoljeću 
društveno-političke okolnosti u Engleskoj izazvale su pojavu 
pejzažnog stila koji odbacuje značajke ranijih geometrijskih 
stilova. Romantična slika iz 18. stoljeća i azijski vrtovi, o ko-
jima su pisali putnici i trgovci, također su utjecali na razvoj 
ovog stila. Novi stil uveo je organske oblike umjesto geome-
trijske kompozicije i obrezivanja biljaka, koji potječu iz priro-
de i simboliziraju slobodu. Vrtovi su smješteni u pastoralnom 
krajoliku, u kojem su se prostrane travnate površine ispre-
pletale s brojnim divljim stablima, između kojih su nastajale 
organski oblikovane pješčane staze. U tom je razdoblju antika 
bila glavni koncept inspiracije, pa su tako u prirodno oblikova-
nom prostoru postavljene skulpture i arhitektonski elementi 
nadahnuti grčkom i rimskom mitologijom. Jezera s mostovi-
ma i pristaništima, kao i ovce koje pasu u daljini, isticali su 
romantiku krajolika. Krajem stoljeća u Engleskoj se pojavio 
vrtlarski stil koji karakterizira korištenje cvjetnog ukrasnog 
bilja i sadnja egzotične vegetacije.

Fotografija 11: Najupečatljiviji pogled na 
pogled na Stourhead Park, Engleska

Fotografija 12: Paladijev most, Park Stowe, Engleska
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PILOT PODRUČJA

Dvorac Gornja Bedekovčina barokni je dvorac u Bedekovčini u 
Hrvatskom zagorju. Smješten je na vrhu brežuljka iznad doli-
ne rijeke Krapine. Dvorac je sagradio Nikola  Bedeković 1750. 
godine u baroknome stilu. Povijesni park oko dvorca Gornja 
Bedekovčina sagrađen je u prvoj trećini 19. stoljeća. U blizi-
ni dvorca očuvana je klasicistička oranžerija (staklenik). Radi 
se o jedinom primjeru takve građevine u Hrvatskom zagorju. 
Pored staklenika nalazila su se dva vrta u kojima se uzgajalo 
povrće i cvijeće, a ujedno su služili i kao rasadnik. Danas je 
vlasnik dvorca Odgojni dom Bedekovčina. Povijesni park je 
pod zaštitom kao Spomenik hrvatske parkovne arhitekture.

Razvoj područja povijesnog perivoja možemo podijeliti u tri 
faze. O najstarijoj fazi, iz vremena kada je dvorac izgrađen 
(sredinom 18. st.), nema podataka, iako se može utvrditi da je 
perivoj baroknog izričaja tada već najvjerojatnije postojao. U 
drugoj fazi perivoj je zauzimao površinu od 4,7 hektara i imao 
je obilježja pejzažnoga perivoja. Treća faza nastupila je kada 
je obitelj Vranyczany krajem 19. stoljeća kupila dvorac i trasi-
ranjem nove aleje divljih kestena od jugoistoka prema dvorca 
(današnji prilaz dvorcu) napravila velike promjene u parku.
 
Dvorac Gornja Bedekovčina odabran je za pilot-područje zbog 
velikog povijesnog utjecaja na razvoj općine Bedekovčina 

i njegove sjajne lokacije. Prostor parka oko dvorca Gornja 
Bedekovčina nalazi se u blizini centra Bedekovčine: vrtića, 
osnovne i srednje škole, sportske dvorane, željezničkog ko-
lodvora, glavne prometnice i Bedekovčanskih jezera. Svo-
jim položajem ovaj park atraktivan je za mještane i turiste. 
Očekivani učinak projekta je poticanje interesa za povijest i 
kulturnu baštinu u javnosti, posebno kod mladih i djece.

U sklopu projekta HICAPS obnovljen je put do dvorca: izgra-
đene su stepenice i postavljena je klinker opeka. Opeka sim-
bolizira dugu tradiciju u proizvodnji cigle i krovnih crjepova 
u Bedekovčini. Stepenice su prilagođene i osobama smanjene 
pokretljivosti. Uz pješačku stazu je postavljena nova urba-
na oprema. U sklopu odmorišta nalaze se klupe, koševi za 
otpatke, solarne lampe i informativne table, po 10 komada od 
svakog. Informativne table prilagođene su i slijepim osobama 
i osobama s oštećenjem vida te imaju edukativnu svrhu. Ob-
novljeni su cvjetni nasadi ispred dvorca i iza njega. Na podru-
čju parka zasađeno je 10 novih stabala - divlji kesten, lipa, 
grab, jasen i klen. Prostor parka otvoren je za javnost, a re-
alizacijom projekta javnosti je pruženo mjesto za kvalitetno 
provođenje slobodnog vremena na otvorenom, što je ujedno i 
jedan od ciljeva projekta HICAPS.

Ovaj projekt približava povijesnu baštinu svim ljudima, bez 
obzira na razlike. 

Hrvatska, Općina Bedekovčina 

Pilot 1
POVIJESNI PARK BEDEKOVČINA
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Fotografije 13-16: Renovirane staze i urbana oprema
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PILOT PODRUČJA

Šetnica povijesnog parka Josipa Jurja Strossmayera dio je po-
vijesnog kompleksa poznatog kao Stari grad, u kojem se danas 
nalazi Gradski muzej. Ona predstavlja jedno od najvažnijih 
kulturnih i turističkih mjesta u gradu Varaždinu. Dvorac Stari 
grad jedinstveno je kulturno naslijeđe, a njegova je pješačka 
staza omiljeno šetalište Varaždinaca i posjetitelja Varaždina. 
Škole ovo mjesto koriste zbog njegova kulturnog značenja, ali 
i za promatranje promjena u prirodi tijekom godišnjih doba, 
a mladi ljudi ovo područje odabiru kao mjesto susreta. Ova 
lijepa šetnica savršena je pozornica za mnoge događaje koji 
se odvijaju u gradu, kao što su, primjerice, poznati ulični fe-
stival Špancirfest i Advent u Varaždinu.

Varaždinska feudalna utvrda Stari grad spominje se 1181. 
godine kao središte Varaždinske županije (Comitatus Varas-
diensis). Današnji izgled utvrda je poprimila od 14. do 19. 
stoljeća. U 16. stoljeću pregrađena je u renesansni Wasser-
burg – dvorac okružen visokim bastionima i rovovima ispunje-
nim vodom. Tijekom povijesti utvrda je imala brojne vlasnike, 
uglavnom plemićke obitelji. Velike promjene dogodile su se 
1925. godine, kada je Stari grad postao vlasništvo Grada Va-
raždina, a šetnica je otvorena za javnost. U počast milenijske 
obljetnice hrvatskog kraljevstva 1925. godine u Starom je gra-
du otvoren varaždinski Gradski muzej.

Iako je Stari grad kulturna baština uklopljena u srce grada, 
postao je i neizostavan dio svakodnevnoga života.

Uređivanje šetnice započelo je krajem 19. stoljeća i trajalo 
je sve do sredine 20. stoljeća. Od 1948. ovim je područjem 
upravljala tvrtka Parkovi d.d., koja je 1951. godine pozvala 
slovenskog krajobraznog arhitekta Ćirila Jeglića na preuređi-
vanje ovog područja. Šetnica ispred Starog grada doživjela je 
nekoliko intervencija, a još više promjena doživjeli su bede-
mi, nakon čega je posađeno 15.000 biljaka s pokušajem vraća-
nja renesansnog izgleda vrta. Krajobrazni arhitekt Dragutin 
Kiš izradio je nove nacrte za to područje, no, nažalost, njegov 
plan oblikovanja nije implementiran. Današnje uređenje ze-
lenih površina oko Starog grada rezultat je ranije neplanske 
sadnje, Jeglićeve koncepcije oblikovanja parka i spontane ve-
getacije koja se rasprostranila u posljednjih 60 godina.

O stilskim značajkama vrta Staroga grada postoji oskudna 
dokumentacija, svega nekoliko starih karata koje potvrđuju 
tipičan stil karakterističan za vrtove koji potječu iz srednjov-
jekovnoga razdoblja. Svakako postoji potreba obnove izvorno-
ga renesansnog izgleda kako bi se vrt uskladio s renesansnim 
stilom dvorca. Ubuduće se više neće saditi novo drveće, već 
samo biljke.  S vremenom će se postići izgled srednjovjekov-
noga vrta, što će vratiti povijesni ugođaj Staroga grada i nje-
govih renesansnih bedema.

Hrvatska, Grad Varaždin 

Pilot 2
POVIJESNI PARK VARAŽDIN
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Fotografije 17-20: Uređenje cvjetnih gredica, pješačkih staza i kamenog zida
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PILOT PODRUČJA

Ferraru čine njene zidine! One su njen pečat, njen okvir, je-
dan od njenih najpoznatijih simbola. One su mnogo više od 
obrambenog prstena, svrhe zbog koje su sagrađene, a danas 
su širom svijeta poznate i cijenjene kao kulturno naslijeđe u 
kojem uživaju i posjetitelji i sami stanovnici. Šetnja zidinama 
nudi jedinstveno, neponovljivo iskustvo.

Gledajući prema centru grada, kroz krošnje drveća možete 
razabrati obližnje znamenitosti kao što su tornjevi dvorca 
Este, Certosa i židovsko groblje. Možete zamisliti »dame, vi-
tezove, ruke i ljubavi« koje je opjevao Ariosto, ili možete gle-
dati u daljinu, izvan grada, prateći zelene linije obala rijeke 
Po, onkraj gradskog parka Giorgio Bassani i okolnog krajolika 
te možda čak i osjetiti dašak soli u smjeru mora.

Za ljude koji žive u Ferrari zidine su dio njihove svakodne-
vice. One su ujedno i prvi prizor koji pozdravlja posjetitelje 
koji dolaze u razgledavanje grada: mjesto koje moraju proći 
da bi stigli do staroga grada. Također, mogu šetati po čita-
voj dužini zidina od devet kilometara - ili samo po nekom 
njihovom dijelu. Bilo pješice ili biciklom, treba samo pra-
titi ritam koji diktiraju bedemi, tornjevi i kapije kako biste 
pratili njihovu dugu i kompliciranu povijest koja se tijekom 
stoljeća mijenjala kao odgovor na vojne i okolišne zahtjeve 

Italija, Općina Ferrara

Pilot 1
POVIJESNI PARK FERRARA

te u potrazi za zabavom i ljepotom.

Brižno obnovljene u prošlom stoljeću, zidine su sada u puni-
ni svojega šarma vraćene svima onima koji ih žele razgleda-
vati i koristiti. Desetogodišnji projekt pokrenut 1988. godine 
predstavljao je model integrirane urbane i ekološke obnove, 
osmišljen da očuva 9200 metara jedne od najkompleksnijih i 
najcjelovitijih vojnih arhitektura u Italiji i stvori veliku zelenu 
površinu extra moenia (izvan zidina) prema sjeveru, između 
grada i rijeke Po, pretvarajući 1000 hektara ruralnog područ-
ja koja su ranije pripadala plemićkoj obitelji Este u parkovni 
prostor. 

Grad Ferrara, uključivanjem u projekt HICAPS, koristi ovu 
strategiju za otvaranje novih mogućnosti pristupa i posjetu 
zidinama, uz aktivno sudjelovanje posjetitelja i iskustveni do-
življaj.

Ovaj park, dodatno unaprijeđen zahvaljujući pilot-projektu 
Hicaps, sada je postao prava komercijalna platforma koja 
obiluje privatnim operaterima i javnim turističkim uslugama 
i u kojoj su tipični iskustveni doživljaji Ferrare - kao što su 
bicikli, hrana, vino i svi sportovi na otvorenom – povezani sa 
zidinama.
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Fotografije 21-24: Zidine, Ferrara
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PILOT PODRUČJA

Park Villa Ghigi jedna je od najpoznatijih, širokih i bogatih 
javnih zelenih površina Bologne smještena na prvim 
brežuljkastim obroncima grada. Radi se o najvažnijem dijelu 
(30 hektara) povijesnog posjeda iz sedamnaestog stoljeća 
koji je gotovo stotinu godina pripadao obitelji Ghigi. Jedan 
od njenih najvažnijih članova bio je Alessandro Ghigi (1895.  
-  1970.), zoolog i prirodoslovac, rektor Sveučilišta u Bologni 
i jedan od inicijatora zaštite prirode u Italiji. Park koji je 
djelomično doniran, a jedan dio je otkupila Općina Bologna 
nakon Ghigijeve smrti, otvoren je za javnost 1974. Početkom 
idućeg desetljeća Općina Bologna promovirala je, zajedno 
s nekim udrugama povezanim s Alessandrom Ghigijem, 
otvaranje Centra Villa Ghigi koji je 2001. godine pretvoren 
u Zakladu. Od tada je park postao veliki open-air edukativni 
laboratorij za gradske škole te mjesto brojnih događanja za 
građane.

Nakon preuzimanju izravnog upravljanja Zaklada je pokrenula 
važan program obnove i obogaćivanja zelene površine, kojim 
su obuhvaćeni okoliš, obnova i obogaćivanje prirodne, ruralne 
i ornamentalne baštine, povećanje biološke raznolikosti, 
stvaranje novih područja od obrazovnog interesa te vođenje 
brige za usluge posjetiteljima. U posljednjih nekoliko 
godina program se znatno povećao zahvaljujući zahvatima 

implementiranim u okviru projekta HICAPS (drvena platforma 
ispod monumentalnog himalajskog cedra, nove informativne 
ploče, letci i karte i dr.). Na različitim lokacijama ovog 
područja zasađeni su brojni novi nasadi kojima su oblikovane 
nove staze, ukrasno grmlje i posebno atraktivni zakutci. 
Nastavlja se s proučavanjem novih intervencija sličnog tipa 
koje će se provoditi u godinama koje slijede.

Već gotovo četrdeset godina ova Zaklada, kao jedan od 
centara obrazovanja za održivost izvrsnosti u regiji Emilia-
Romagna, provodi intenzivnu edukacijsku i obrazovnu 
aktivnost u Bologni, kako u regionalnom kontekstu, tako i, 
u nekim slučajevima, nacionalnom. Uz odgojno-obrazovnu 
djelatnost Zaklada također nudi široku ponudu izvannastavnih 
aktivnosti (laboratorije za djecu, ljetne centre i dr.), aktivna 
je na području hortikulturne terapije, uređuje publikacije o 
urbanim vrtovima i parkovima prirode, organizira inicijative i 
događaje za promicanje „zelene“ kulture i znanja te uživanje 
u prirodnim i povijesnim krajobraznim aspektima Bologne i 
Emilie-Romagne.

Italija, Bologna, Villa Ghigi

Pilot 2
POVIJESNI PARK VILLA GHIGI
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Fotografije 25-28: Izgradnja drvene platforme pod cedrom 
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PILOT PODRUČJA
Poljska, Kujavsko-Pomorsko Vojvodstvo

Pilot 1 
POVIJESNI PARK WIENIEC
Kompleks parka i palače u Wieniecu jedan je od 369 povijesnih 
parkova u Kujavsko-pomeranskoj regiji i jedan od četiriju 
parkova koji su izravno u nadležnosti regionalne uprave. Ovaj 
park od 8 hektara nalazi se u središnjoj Poljskoj, u blizini 
grada Wloclawek, u općini Brzesc Kujawski.

Budući da je ovo područje postalo nepristupačno za stanovnike 
i turiste, postoji potreba za sveobuhvatnom revitalizacijom 
povijesnog parka i obnovom postojećih zgrada. Pilot-aktivnost 
u sklopu projekta HICAPS omogućila je pripremu koncepta 
revitalizacije i 3D vizualizaciju budućeg objekta.

Kompleks u Wieniecu s palačom, jedna je od najimpozantnijih 
lokacija ovakve vrste, koje i danas postoje u Kujaviji. Očuvane 
su povijesne granice i prostorni raspored kompleksa. Izvorna 
kompozicija parka jasno je vidljiva u osnovnim elementima 
staroga nacrta, a što je najvažnije, čitav kompleks zadržao 
je izvorna obilježja vile koju je Kronenberg sagradio u drugoj 
polovici 19. stoljeća. Područje kompleksa parka i palače 
trenutno uključuje novu palaču, staru palaču, kapiju s ulaznim 
vratima i staru tehničku zgradu.
 
Unutar granica parkovnog kompleksa s palačom u Wieniecu 
nema drveća koja bi bila prepoznata kao spomenici prirode. 

Međutim, kako je park osnovan sredinom 19. stoljeća, veličina 
64 stabla u parku udovoljava kriterijima spomenika prirode. 
Većina njih su primjerci bijelog jasena. Kako se populacija 
parkovnih stabala u velikoj mjeri sastoji od prvobitno 
zasađenih stabala, prvotni,  stari nasad parka zaslužuje 
posebnu zaštitu i status spomenika prirode.

Stanovnici sela Wieniec pokazuju vrlo emotivan stav prema 
području parka i palače. Većina njih osjeća snažnu privrženost 
ovom mjestu i izrazito je zainteresirana za stanje u kojem se 
objekt nalazi. Njihova glavna očekivanja u pogledu buduće 
uporabe kompleksa usredotočena su na pristup parku kao vrlo 
potrebnom zajedničkom prostoru.

Kompleks parka i palače trenutno se ne koristi, no zamišljen 
je kao buduće sjedište Kujavskog centra za glazbu koji vodi 
Kujawsko-Pomorski Music Theatre u Torunu. Taj će centar 
postati institucija za vođenje brojnih projekata povezanih s 
kulturom, čiji će se jedan dio provoditi upravo zahvaljujući 
suradnji sa institucijom Museum of Kuyaviaand Dobrzyn Land 
u Wloclaweku. Novi koncept revitalizacije parka odnosi se 
na povijesni biljni sastav, jedinstvene aleje i spektakularnu 
fontanu smještenu na sredini travnjaka.
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Fotografija 29, gore lijevo; 3D vizualizacija novog koncepta
 Fotografije 30-31, dolje lijevo i desno: Trenutna situacija
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PILOT PODRUČJA

Misija dvorca je zaštititi jedinstveno povijesno naslijeđe, a 
to su dvorac i kompleks parka u Łańcutu, uz osiguravanje 
sigurnosti zgrada, pribavljanje sredstava i poduzimanje 
potrebnih popravaka i održavanja. Dvorac je, u sklopu svojih 
aktivnosti za ostvarenje misije, nositelj raznih oblika edukacije 
i popularizacije te u tom smislu - uzimajući u obzir izazove 
sadašnjosti - želi prenositi znanje o prošlosti koristeći moderne 
tehnike i moderni jezik.

Park se nalazi u centru grada Łańcut, 16 km istočno od 
Rzeszówa, što u urbanom kontekstu predstavlja vezu s okolnim 
ruralnim krajolikom. Dvorac je sagrađen sredinom 17. stoljeća 
kao utvrđena rezidencija koja je tijekom vremena više puta 
modificirana. Godine 1944. Ministarstvo kulture i umjetnosti 
preuzelo ga je zajedno s parkom, a danas se u njemu nalazi 
veliki muzej.

Vizija dvorca u Łańcutu je „Dvorac muzej u Łańcutu – ishodište 
Europe bez granica“. Dvorac i park provedbom strateških 
ciljeva žele postati jedno od mjesta na kulturnoj mapi Poljske 
i Europe koje se neće isticati samo svojom izvrsnom prošlosti 
personificiranom u ličnostima kao što je Jan Potocki, autor 
knjige „Rukopis nađen u Zaragozi“, već prvenstveno ponudom 
za posjetitelje Muzeja u Łańcutu koja će obuhvatiti moderan 

način razgledavanja, visoke standarde kvalitete i cjelovitije 
korištenje potencijala kojim ovo mjesto raspolaže.

RADOVI PROVEDENI U OKVIRU PROJEKTA HICAPS 
• minimalno 5 putokaza i najmanje 2 informativne table koji 
posjetiteljima pružaju bolje informacije, priče iz prošlosti, 
životinjskog svijeta, fotografije
• obnavljanje vrtne vegetacije, staza, antikne fontane, 
navodnjavanje

Zahvaljujući radovima na revitalizaciji obnovit će se povijesni 
izgled i sastav biljnih vrsta te povećati i dostupnost za osobe 
s tjelesnim invaliditetom preko novih površina. Odgovarajuće 
pripremljene informativne table omogućit će slijepim i 
slabovidnim osobama da upoznaju povijest osnivanja  i 
karakteristične značajke ovog vrtnog interijera. Nadalje, ovaj 
zahvat donijet će i obrazovnu i prirodoslovnu vrijednost – 
jačanje svijesti o oblikovanju povijesnih vrtova i parkova tijekom 
povijesti. U konkretnom slučaju, posjetitelji će se educirati o 
elementima tipičnog poljskog oblikovanja toga vremena, tj. 20. 
stoljeća. Imajući na umu da je vrtna umjetnost dio povijesne 
svijesti čovječanstva, spoj revitaliziranog talijanskog vrta s 
arhitekturom bit će cjelovito umjetničko djelo i postat će 
element kulturne i prirodne baštine.

Revitalizacija talijanskog vrta odvijat će se na temelju postojeće 
i dostupne autentične povijesne dokumentacije, što dodatno 
naglašava njegov jedinstveni karakter i posjetitelju pruža uvid 
u divne tridesete godine dvadesetog stoljeća.

Poljska, Regionalna agencija Rzeszow 

Pilot 1
POVIJESNI PARK ŁAŃCUT 
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Fotografije 32-35: Renovacija talijanskog vrta
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PILOT PODRUČJA

Programsko uređenje obnove u parku dvorca Turnišče obuhvaća 
oblikovanje prirodoslovne poučne staze svekolikih prirodnih 
vrijednosti, posebno stabala koja su još uvijek očuvana s obzirom 
na raznoliku prošlost.

U sklopu aktivnosti stabla će se posjetiteljima, primjerice, 
vrtićima, školama, obližnjim stanovnicima, rekreativcima 
i drugima, predstaviti u odnosu na vlasnike dvorca i prema 
vrstama.

Dvorac i park Turnišče definiraju kulturni identitet stanovnika 
koji su vezani uz spomenik te posjećuju park i događanja. Oni su 
svjesni da ovo naslijeđe predstavlja bogatstvo, izvor informacija 
za nas i buduće generacije koje nam pomaže u razumijevanju 
naše prošlosti i kulture. Ovaj kompleks nudi opuštanje u 
netaknutoj prirodi i istraživanje znamenitosti.

Sjećanje na nekadašnju svrhu samog kompleksa, uzgoj kasačkih 
konja i trke, i danas je još vrlo prisutno. Ovdašnja konjušnica bila 
je mjesto od najveće važnosti za razvoj i uzgoj kasačkih konja 
u Sloveniji i svijetu. Ona je podsjetnik očuvanja gospodarske 
zgrade i konja o kojima brine Biotehnička škola.
Parkovi su proizvod stoljetne povijesti. Razvoj parka i dvorca 
Turnišče može se rekonstruirati iz dostupnih starih materijala 

kao što su litografije, stari katastri i karte, fotografije, stare 
izmjere.  

O oblikovanju baroknog parka postoji samo kartografski prikaz 
područja na jozefinskoj vojnoj karti i franjevački katastar. 
Topografski plan iz 1789. pružio je veliku pomoć u razumijevanju 
oblikovanja, dok u literaturi ili arhivima još nisu otkriveni neki 
drugi zapisi, plan sadnje ili plan upravljanja engleskim parkom.

Područje parka je ravno, što je u 17. stoljeću utjecalo na kreiranje 
homogenog simetričnog oblika parka, s dugom središnjom osi s 
obiju strana dvorca, koja završava u smjeru otvorenog krajolika. 
U prvoj polovici 19. stoljeća napuštena je formalna struktura 
parka i pretvorena je u engleski pejzažni stil, čiji se obrisi u parku 
mogu prepoznati i danas. Danas je park jednostavnije oblikovan, 
zasađen drvećem i grmljem, travnjacima i s pješačkim stazama 
bez prepoznatljivog plana ili simetrije. Granica između parka i 
šume uklonjena je u 19. stoljeću.

Park dvorca Turnišče posjetiteljima nudi poseban vanjski prostor. 
Namjena parka s vremenom se, zbog društvenih i vlasničkih 
potreba, pretvorila u kulturnu, a zatim je ponovno vraćena u 
prirodnu namjenu. Stara, velika, snažna stabla različitih vrsta 
postoje već oko 200 – 300 godina. Ovaj prostor obiluje velikom 
raznolikošću vrsta. To je stanovnicima ovog dvorca različitih 
društvenih razina omogućavalo svakodnevnu šetnju parkom 
u obavljanju raznih aktivnosti, bilo da su se socijalizirali, 
osamljivali, navirivali preko ograde, sjedili na nasipu uz jezero, 
igrali se u skupinama… Ova prekrasna, snažna stabla uglavnom 

Slovenija, Znanstvenoistraživački centar Bistra Ptuj

Pilot 1
POVIJESNI PARK TURNIŠČE 
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rastu u skupinama, dok neka stoje sama, jedno uz ogradu, 
drugo uz rub parka nasuprot šumi i ribnjaku i pričaju svoje priče 
podučavajući nas o tome kako se priroda s vremenom mijenjala, 
kako je čovjek nju mijenjao i kako je i ona mijenjala njega.

Želja nam je da dvorac Turnišče s parkom postane prepoznatljivi 
element Ptuja, podravske regije i Slovenije. Radi se o važnom 
dvorcu u istočnoj Sloveniji koji predstavlja jedinstvenu slovensku 
kulturu i nacionalni prostor. Dvorac nudi ugodnu razonodu na 
otvorenom prostoru, uz edukativnu notu i jedinstvena iskustva 
tradicionalne lokalne sredine, a sve je prezentirano na suvremen 
način i s međusobno povezanim kreativnim rješenjima. Želja 
nam je da dvorac svojom ponudom bude uvršten u domaće i 
inozemne kulturne, prirodne i turističke programe.

Fotografije 36-38: Gore desno – Fotografija parka snimljena iz zraka, dolje lijevo i desno - prije i nakon obnove 
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PILOT PODRUČJA
Slovenija, Općina Velenje

Pilot 2
POVIJESNI PARK VELENJE
Dvorac Velenje s okolicom važan je element identiteta 
Velenja i jedan od najimpresivnijih dojmova u Šaleškoj dolini. 
Šaleška cesta namjerno je osmišljena kao os između dvorca 
Velenje i dvorca Šalek iz koje se pogled pruža  u oba smjera. 
Kao spomenik kulture dvorac Velenje ima posebnu estetsku, 
kulturnu, znanstvenu i povijesnu vrijednost. To je mjesto 
mnogih kulturnih događanja, mjesto u kojem su smještene 
brojne zbirke Muzeja Velenja i u kojem je rezidencija vještice 
Kunigunde.

Dvorac Velenje osnovali su u 13. stoljeću plemići Kunšperški. 
Dvorac se nalazi na vrhu stjenovitog brda i tijekom stoljeća 
više je puta mijenjan i nadograđivan. Sadašnji, uglavnom 
renesansni izgled, dobiva u 16. stoljeću. Park dvorca i njegova 
okolica dio su kulturnog krajolika koji je grad Velenje stvarao 
od svog osnutka. Razvoj ovog krajolika moguće je pratiti na 
temelju starih kartografskih prikaza i crteža. Dvorac Velenje 
proglašen je spomenikom, no ne i parkom. Park je zaštićen u 
okviru područja dvorca Velenje.

Krajem 19. stoljeća parter dvorskog parka obnovljen je kao 
potpuno neutilitaran, svjesno estetiziran oblik krajolika.  

Park karakteriziraju kružni motiv - fontana, razna ukrasna 

stabla zasađena uglavnom u neformalnom rasporedu, uske 
staze u neortogonalnoj, naizgled nasumičnoj geometriji i 
voćnjak na brdu dvorca u neposrednoj blizini parka. Namjera 
je bila kreirati park po uzoru na engleski krajobrazni vrt, što, 
s obzirom na raznolik teren, nije bilo lako izvedivo. Različite 
visinske razine oblikovane su uz pomoć kamenih potpornih 
zidova. Povezanost s dvorcem ostvarena je drvenim mostom 
preko nekadašnjeg jarka dvorca. Kroz voćnjake i livade park 
se stapa s okolnim šumskim i ruralnim krajolikom. Održavanje 
svih elemenata parka očito nije bilo jednostavno jer je 
fontana zanemarena nakon nekoliko godina. S vremenom se 
izgled parka promijenio. Na području parka napravljeno je 
kružno parkiralište, a jedan dio uređenja parka izgubljen je.

U okviru projekta HICAPS rekonstruiran je jedan dio parka 
- rekonstruirane su pješačke staze, postavljena je nova 
fontana, obnovljene su cvjetne gredice i postavljena je nova 
urbana oprema (ograda, rasvjeta, klupe i košare za otpatke). 
Dodane su dvije taktilne informativne table. Obnovljeni su 
postojeći potporni zidovi i dograđeni novi segmenti kako bi se 
postigla cjelovita linija potpornih zidova. Uklonjeni su gornji 
rubovi potpornih zidova i postavljena je nova ograda. 

Rekonstrukcija parka provedena je na osnovi fotografije 
- razglednice velenjskog dvorca koja je izdana oko 1900. 
godine. U nadolazećim godinama planira se obnova donjeg 
dijela parka te obnova prilaza do dvorca i do dvorskog brda.
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Fotografije 39-42: Gore lijevo – prije obnove, dolje lijevo i desno – nakon obnove
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Zelene površine neizostavan su sastavni dio gradova, 
predstavljaju specifično obilježje gradova i nude vrlo raznolike 
funkcije kao znatan doprinos kvaliteti života.

Drveće, osnovni elementi zelenih površina, strukturalno i 
ekološki utječe na kvalitetu urbanog okoliša. U prošlosti se 
drveće u gradovima sadilo uglavnom radi pružanja hladovine, 
dok danas drveće ima važnu ekološku, društvenu te prostornu 
ulogu.

Drveće ublažava učinke klimatskih promjena, poboljšava 
kvalitetu zraka, čuva zalihe vode i predstavlja stanište za 
mnoge životinjske vrste. Ono značajno utječe na snižavanje 
temperature zraka i tla i podizanje vlažnosti zraka. Jeste 
li znali da drveće može sniziti temperaturu zraka za 5-15 
Celzijevih stupnjeva u njihovoj neposrednoj blizini? Drveće 
također ima veliki utjecaj na dobrobit stanovnika i ostalih 
korisnika prostora. Drveće stvara posebno okruženje koje 
potiče na kretanje i zadržavanje na otvorenom prostoru. 
Istraživači ističu praiskonsku reakciju čovjeka na drveće - 
čovjek stablo povezuje s pozitivnim iskustvom, s utočištem 
i izvorom života te to ima snažno pozitivno i simbolično 
značenje.

Uređene zelene površine imaju i ekonomsku vrijednost jer 
njihova blizina podiže cijene nekretnina. Nadalje,  u uređenom 
okruženju nalazimo manje dokaza o nasilju i kriminalu.

Drveće, između ostalog, ima i estetske funkcije, ono pruža 
važan doprinos u osiguravanju privatnosti, ističe ili prikriva 
poglede te predstavlja element u prostoru koji pomaže 
u usmjeravanju prometa pješaka i vozila. I još jedna 
zanimljivost, Svjetska zdravstvena organizacija (WHO) 
za zdrav život u gradu preporuča najmanje 9 m² zelenog 
prostora, javnog ili privatnog po stanovniku – u Parizu je to 
2,15 m² po glavi stanovnika, a u Ljubljani 104 m². Naravno, 
ove informacije trebale bi se tumačiti u smislu sadržaja koji 
je prilagođen značajkama urbanih struktura, no svakako su 
indikativne u razmatranju pitanja okoliša. 

ZELENE POVRŠINE U 
URBANIM PROSTORIMA 
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Fotografija 43: Olimpijski park Minhen, Njemačka
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VELIČINA | 25 (30) m visine, 15-20 (25) m širine

CVJETOVI | vrijeme cvatnje od svibnja do lipnja, bi-
jeli ili crveni cvjetovi u obliku piramidalnih grozdova

PLOD | zelena, bodljikava ovojnica sa tamnosmeđim 
sjemenkama

UPOTREBA | u medicini (ljekovite tvari nalaze se u 
cvjetovima, kori, plodu i lišću)

VELIČINA | 10-20 (25) m visine, 7-12 (15) m širine 

CVJETOVI | vrijeme cvatnje od travnja do svibnja, 
muški i ženski cvjetovi (jednodomna biljka) na istoj 
biljci – muški cvjetovi žute boje, ženski cvjetovi 
zelene boje

PLOD | tvrdi, suhi oraščići s krilcima (3 cm)

UPOTREBA | vrlo tvrdo drvo, upotrebljava se kao 
drvo za ogrejev te za izradu dijelova glezbenih 
instrumenata

KARAKTERISTIČNE VRSTE DRVEĆA  
identificirane na lokacijama

Fotografije: 44-46: Divlji kesten, kora i plod

Fotografije: 47-49: Obični grab, kora i lišće

DIVLJI KESTEN
Aesculus hippocastanum

OBIČNI GRAB
Carpinus betulus
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VELIČINA | 40 m visine, 25-30 m širine

CVJETOVI | vrijeme cvatnje u svibnju, brojni 
muški cvjetovi sakupljeni su u okruglim resama na 
tankoj niti, ženski u cvatovima po dva cvijeta

PLOD | Orah, jedna  do tri  sjemenke, drvenasta 
ljuska obrasla čekinjavim ljuskama

UPOTREBA | ekonomski važna vrsta – drvo za 
ogrjev visoke kalorijske vrijednosti, pogodno i za 
izradu namještaja

VELIČINA | 20-35 (40) m  visine, 20-25 (30) m širine

CVJETOVI | vrijeme cvatnje u travnju i svibnju, prije 
listanja, sjemenke duge 10 cm, žute do crvenkasto-ze-
lene boje, jednodomna ili dvodomna biljka

PLOD | oršačić  s krilcima, uski i dugi 2-4 cm, drže se 
u grozdovima

UPOTREBA | drvo se koristi za proizvodnju sportskog 
alata, namještaja i parketa, u medicini se koriste i 
različiti dijelovi stablau cvjetovima, kori, plodu i lišću)

Fotografije: 50-52: Obična bukva, kora i lišće

Fotografije:  53-55: Bijeli jasen, kora i lišće

OBIČNA BUKVA
Fagus sylvatica

BIJELI JASEN
Fraxinus excelsior
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KARAKTERISTIČNE VRSTE DRVEĆA  
identificirane na lokacijama

Fotografije 56-58: Platana, kora i plod

Fotografije 59-61: Hrast lužnjak, kora i plod

VELIČINA | 20-30 m visine, 15-25 m širine

CVJETOVI | žuto-zeleni glavičasti padajući cvatovi, 
pojavljuju  se  s lišćem

PLOD | kuglastog oblika, većinom ima dva ploda, 
rijetko tri, 15 do 20 cm dužine, visi na drvetu i ostaje 
do sljedećeg proljeća

UPOTREBA | dobro podnosi gradsku okolinu, mraz, 
dim, onečišćenja, obično drvo koristi se za izradu 
namještaja

VELIČINA | 25-35 (40) m visine, 15-20 (25) m širine

CVJETOVI | žuto-zelene rese,  2-4 cm dužine, ženski 
cvjetovi u skupinama  na dugim peteljkama

PLOD | veličina žira 2-3 cm, peteljke duge 5-12 cm

UPOTREBA | koristi se za razne namjene; industrija 
namještaja, izrada podova

PLATANA
Platanus x acerifolia

HRAST LUŽNJAK
Quercus robur
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Fotografije 62-64: Lipa, kora i lišće

Fotografije 65-67: Brijest, kora i lišće

VELIČINA | 18-20 (30) m visine, 12-15 (20) m  
širine

CVJETOVI | cvate u lipnju, cvjetovi su žuto-bijele 
boje, cvat oblika suncobrana sastoji se od 5-11 
cvjetova, cvijet spojen na listić, slatkog mirisa

PLOD | oraščići ovalnog oblika s tankom ljuskom

UPOTREBA | medonosna biljka, koristi se u 
medicini

VELIČINA | 20-35 (40) m visine, 18-25 m širine

CVJETOVI | pojavljuju se puno prije lišća, od 
ožujka do travnja, crveno-smeđi cvjetovi u malim 
grozdovima

PLOD | eliptičnog i obrnuto jajolikog oblika,  ima-
ju krilca, u oraščićima se nalazi jedna sjemenka

UPOTREBA | drvo cijenjeno u stolariji, rabi se za 
izradu furnira, za brodove i mostove

LIPA
Tilia cordata

BRIJEST
Ulmus minor
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Fotografije 68-70: Močvarni taksodij, kora i plod

VELIČINA | 30-40 (50) m visine, 8-10 (12) m širine

CVJETOVI | vrijeme cvatnje od ožujka do travnja, 
cvat jajolikog oblika, neprimjetan 

PLOD | jajoliki do okruglasti češeri, širine 2-3 cm, 
zeleni, smeđi kad sazriju

UPOTREBA | u Europi je rasprostranjeno samo kao 
stablo parka i ukrasa 

KARAKTERISTIČNE VRSTE DRVEĆA  
identificirane na lokacijama
MOČVARNI TAKSODIJ
Taxodium distichum
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Fotografija 71: Knjižnica pod krošnjom, Tivoli Park, Ljubljana, Slovenija
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ZAKLJUČAK 
Projekt Parkovi povijesnih utvrda, ukratko HICAPS, fokusiran 
je na baštinu povijesnih javnih parkova kao zbirku elemenata 
kulturne baštine i prirodnih vrijednosti smještenih u blizini 
dvoraca, ljetnikovaca i vila. U prošlosti je većina tih objekata 
bila okružena lijepo uređenim parkovima.

Povijesni parkovi dio su naše baštine, no zbog nedostatka 
financijskih sredstava ili znanja često su, nažalost, zanemareni 
i prepušteni zubu vremena. Međutim, pravilno održavani mogu 
biti ugodno mjesto za razne aktivnosti - za aktivno provođenje 
slobodnog vremena, uz dodatak obrazovnog sadržaja mogu 
biti učionice na otvorenom… A ove, pa čak i malene, neznatne 
aktivnosti parkovima udahnjuju život.

Povijesni parkovi imovina su naslijeđena iz prošlosti, no mi 
smo odgovorni za njih u sadašnjosti. Neophodno je ojačati 
svijest svake osobe o svim vrijednostima koje predstavlja ova 
vrsta baštine, o njenom društvenom i razvojnom potencijalu 
i, naposljetku, o pravima i dužnostima vezanim uz takvu 
baštinu. Očuvanje ove baštine briga je čitavog društva i 
svakog pojedinca pa je važno uvrstiti je u aktivan svakodnevni 
život. Povijesne parkove trebalo bi pravilno zaštititi. Potrebno 
je uvijek tražiti ravnotežu između očuvanja i zaštite baštine 
s jedne strane i održivog društveno-ekonomskog razvoja s 
druge strane. Naš je cilj u projektu HICAPS podizati svijest 
o važnosti parkova i na taj način pridonijeti promjenama na 
ovom području.

Aktivnostima koje smo poduzeli u sklopu projekta HICAPS 
željeli smo ovo javno dobro učiniti dostupnim svima, 

posvećujući posebnu  pažnju osobama s invaliditetom. Cilj 
nam je bio podizanje svijesti nadležnih institucija i šire 
javnosti o važnosti revitalizacije i očuvanja ovih područja 
putem različitih projektnih aktivnosti. Odabrali smo pristup 
odozdo prema gore. Sa željom da promijenimo gore opisanu 
situaciju i znajući da možemo biti uspješniji u njezinoj 
promjeni ako udružimo snage i podignemo svoj glas, okupilo 
se deset partnera iz četiriju srednjoeuropskih zemalja. Tražili 
smo rješenja te razvili alate i strategije na transnacionalnoj 
razini. Bilo bi pogrešno reći da rješenja na nekim mjestima 
već ne postoje. Ona postoje, no, prema našem mišljenju, 
probleme rješavaju djelomično i lokalno. Stoga smo pregledali 
i nadogradili postojeća rješenja. U pripremi i provedbi pilot-
aktivnosti koristili smo sva naša ranija znanja i sve nove 
spoznaje kako bi sve gore navedeno testirali na osam pilot-
lokacija. Revitalizacijom sedam lokacija proširili smo javni 
prostor u kojem ljudi mogu provoditi svoje slobodno vrijeme, 
zaustaviti se,  osluškivati zvukove prirode i udaljiti se od 
urbanog stresa.

Revitalizacija povijesnih parkova mora biti predmet 
sveobuhvatnih i promišljenih planskih aktivnosti. A 
revitalizacija se ne događa od danas do sutra. No, treba imati 
na umu da park može oživjeti i približiti se posjetiteljima uz 
pomoć malih intervencija koje ne iziskuju velike investicije.

Pozivamo vas da posjetite mrežnu stranicu projekta (https://
www.interreg-central.eu/Content.Node/HICAPS.html), na 
kojoj su svi priručnici nastali tijekom projekta dostupni na 
engleskome jeziku (službeni jezik projekta). 
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Fotografija 72: Park Dobrna, Slovenija
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SAŽETAK
»Parkovi i igrališta duša su grada«, napisao je jednom prilikom 
Marty Rubin i zaista bismo se s time mogli potpuno složiti. 
U prošlosti parkovi nisu služili samo kao demonstracija 
političke ili ekonomske moći nekog grada ili države, već su 
bili mjesta okupljanja građana. Ove zelene oaze pružale su 
mir, tišinu, meditaciju i bijeg od prometnih ulica za većinu 
urbanih područja u čitavoj Europi. Sve bržom urbanizacijom u 
suvremenom okruženju, koja nam donosi sve veće promjene, 
moglo bi se reći da će potreba za malo zelenila eksponencijalno 
rasti. Potreba postoji.

Rijetki su konkretni pokušaji da se u vezi s tom potrebom 
nešto poduzme. U nekim dijelovima zbog nedostatka 
kapaciteta (uključujući zajedničke politike, know-how, 
resurse) parkovi ubrzano propadaju. Naša je zadaća da kao 
projekt HICAPS zaustavimo to propadanje i da u tom procesu 
spasimo duše naših gradova i očuvamo taj važan dio bogate 
i raznolike kulturne baštine srednje Europe. Da bismo to 
učinili, okupili smo deset partnera iz srednjoeuropskih 
država  ̶ Hrvatske (Udruga „Mala filozofija“; Grad Varaždin; 
Općina Bedekovčina,), Italije (Općina Ferrara; Zaklada Villa 
Ghigi, Bologna), Poljska (Kujawsko-Pomorski e Voivodeship, 
Rzeszow Regional Development Agency joint-stock company) 
i Slovenija (Općina Velenje; Znanstvenoistraživački centar 
Bistra Ptuj;  Sveučilište u Ljubljani, Fakultet arhitekture). Svi 
smo se okupili u okviru EU programa pod nazivom Interreg 
CE sa zajedničkim ciljem - poboljšati upravljanje okolišem u 
urbanim područjima i uspješno koristitikulturnu baštinu kao 
resurs za lokalni i regionalni razvoj.

Cilj je projekta HICAPS - HIstoricalCAstleParkS, koji je 
započeo u lipnju 2017., do svibnja 2020. osmisliti osam 
različitih koncepata za revitalizaciju osam različitih dvorskih 
parkova. Izgradnjom različitih interaktivnih sadržaja i 
razvojem alata želimo obogatiti parkovne prostore i pretvoriti 
ih u mjesta za provođenje vremena, druženje, interakciju, 
učenje i igru. Jednostavnije rečeno, ideja je revitalizirati 
prostor u svrhu revitalizacije zajednice! Izazov je tu i 
postavljeni su zajednički ciljevi. Zadatak koji je pred nama 
mogao bi se sažeti u izričaj našeg slogana - „Planiraj. Posadi. 
Očuvaj!« (Plan. Plant. Preserve!).

Ovaj moto projekta HICAPS može se opisati pomoću tri tematska 
radna paketa razvijena u projektu. U prvom radnom paketu 
prikupili smo najbolje transnacionalne prakse s ovoga područja. 
Te najbolje prakse, zajedno s tehničkim, organizacijskim i 
financijskim aspektima upravljanja kulturnim područjima (uz 
odgovarajuću analizu nacionalnog zakonodavstva i lokalnih 
propisa), sadržane su u transnacionalnoj strategiji za 
procjenu kulturne baštine i potencijala povijesnih parkova. 
Razvojem ove strategije, koju nudimo lokalnim i regionalnim 
vlastima, pružamo učinkovite alate za procese planiranja 
i investiranja za parkove. Osim toga, budući da nam je cilj 
oživjeti osam različitih parkova povijesnih dvoraca, u skladu 
s time u partnerskim smo gradovima razvili osam lokalnih 
akcijskih planova na temu kulturne baštine i potencijala 
povijesnih parkova. Razradom i prihvaćanjem ovih konkretnih 
akcijskih planova istovremeno razvijamo i revitaliziramo i 
vlastitu povijesnu baštinu uz poticanje održivog gospodarskog 
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Photo 73: Park Zvezda, Ljubljana, Slovenia

Parkovi povijesnih utvrda | 43



rasta i jačanje kapaciteta javnog i privatnog sektora za 
korištenje kulturne baštine i resursa.

U drugom radnom paketu razvijenom u sklopu projekta HICAPS 
bavimo se alatima potrebnim za rješavanje gore navedenih 
uobičajenih pitanja kao što su pomanjkanje znanja, resursa i 
zajedničkih politika. Alati koje donosimo služe kao podrška u 
izgradnji konsenzusa javnog i privatnog sektora o društveno-
povijesnoj važnosti i obrazovanju uz poslovne mogućnosti koje 
nude povijesni parkovi. Na taj način pružamo podršku javnim i 
privatnim organizacijama u postizanju veće ravnoteže između 
očuvanja kulturne baštine i održivog društveno-ekonomskog 
razvoja. Ukupno dvanaest razvijenih alata korisnicima tih 
alata donosi dragocjeno znanje i obuhvaća dokumente kao 
što su Alat za podršku u odlučivanju zajedno sa smjernicama 
za proces samoprocjene i korištenje kulturne baštine; 
Obrazovni alat za obilazne staze i Transnacionalni e-priručnik 
o najprikladnijim alatima za dostupnost kulturnih krajolika 
osobama s invaliditetom. Sastavili smo praktične informacije 
i osmislili alate koji svima mogu poslužiti kao inspiracija 
za uvođenje nekih novih, zanimljivih i poučnih sadržaja u 
parkove. Drugi radni paket je tu s ciljem da u parkove dovede 
različite ljude te da parkove približi svakom čovjeku!

Zadnji, treći, radni paket predstavlja kulminaciju u smislu 
praktičnog rada koji se temelji na prethodno zacrtanim 
teorijskim osnovama. Zadaci na zadnjem radnom paketu 
započeli su razvojem osam lokalnih koncepata revitalizacije 
za posebno definirane povijesne lokalitete, osam detaljnih 

tehničkih planova i izvještaja o pilot-aktivnostima. Kao što 
smo istaknuli na samom početku, sveukupni zadatak projekta 
obuhvaća revitalizaciju osam različitih dvorskih parkova do 
svibnja 2020., a treći radni paket predstavlja zadnju fazu 
projekta u kojoj su obuhvaćena sva naša ranija nastojanja. 
Primjenjujući prethodno prikupljeno i razvijeno znanje, uz 
pomoć naših alata i strategija iz prva dva paketa revitalizirali 
smo osam različitih parkova, i to svaki s različitim konceptom. 
Na osam lokalnih pilot-lokacija u Hrvatskoj, Italiji, Poljskoj 
i Sloveniji, usredotočeni na obnovu malih dijelova unutar 
identificiranih parkovnih područja te uzimajući u obzir 
povijesne i nove činjenice s rješenjima predviđenim u našim 
konceptima, povećali smo vrijednost parkova za uključene 
građane i javnu upravu. Dokazali smo vrijednost tih područja 
kao mjesta za socijalizaciju, interakciju, učenje i igru 
dostupna svim građanima i široj javnosti.

HICAPS-ov moto »Planiraj. Posadi. Očuvaj!«(Plan. Plant. 
Preserve!), gledajući kroz perspektivu gore opisana tri radna 
paketa, predstavlja nešto puno dublje. U ovom slučaju 
planiranje ne uključuje samo teorijski pristup određenim 
problemima, već sveobuhvatan istraživački proces koji je 
rezultirao s osam lokalnih revitalizacijskih koncepata za 
utvrđena povijesna područja, osam lokalnih akcijskih planova, 
dvanaest alata i jednom transnacionalnom strategijom. Kad 
govorimo o ideji da nakon planiranja (plan) dolazi sadnja 
(plant), pri tome ne mislimo samo na drveće kojima su okruženi 
naši parkovi, već na sve infrastrukturne praktične radove koje 
smo provodili u našim parkovima i ideje koje su proizašle iz 

44 | Parkovi povijesnih utvrda 



našeg rada. Metaforičko sjeme koje smo posijali pokazuje da 
se parkovi mogu shvatiti i koristiti kao zelene ključne točke 
svakog grada, kao mjesta za učenje, igru i uživanje. Nadamo se 
da će naše sjeme uhvatiti korijenje na osam pilot-lokacija na 
temelju našeg pokušaja očuvanja (!) važnih dijelova europske 

kulturne baštine, uz jačanje svijesti o njihovoj vrijednosti te 
ukazivanje javnom i privatnom sektoru na to kako poboljšati 
kapacitete za održivo korištenje kulturne baštine i resursa. 
Planirali smo, posijali i na kraju, nadamo se, pomogli u 
očuvanju duše naših gradova.

Fotografija 74: Avenija u parku Tivoli, Ljubljana, Slovenia

Parkovi povijesnih utvrda | 45



HICAPS ALATI
Više o projektu i razultatima projekta možete pročitati na mrežnoj stranici projekta:
https://www.interreg-central.eu/Content.Node/HICAPS.html
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Fotografija 75: Park Wieniec, Poljska
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 8 LOKALNIH AKCIJSKIH PLANOVA

Osam lokalnih akcijskih planova za utvrđena povijesna nalazišta obuhvaća 
informacije o valorizaciji  potrebnih financijskih sredstava, prioritetnih 
područja te informacije o potrebama za revitalizacijom parkova, kao i 
preporuke za održivost nakon završetka projekta.

 12 ALATA

Alati i smjernice razvijeni su kao podrška procesima postizanja konsenzusa 
o očuvanju kulturne baštine između privatnog i javnog sektora koji pomažu 
u jačanju svijesti o našoj povijesti i korištenju povijesnih parkova kao 
kulturne baštine za lokalni i regionalni razvoj. 

 1 TRANSNACIONALNA STRATEGIJA 

Transnacionalna strategija donosi smjernice o tehničkim, organizacijskim i 
financijskim aspektima upravljanja javnim povijesnim parkovima, a ciljna 
grupa su glavni dionici koji su uključeni i koji će biti uključeni u projekte 
revitalizacije u budućnosti.

 8 PILOT AKTIVNOSTI

Kroz osam pilot-aktivnosti testirat će se korisnost razvijenih alata. Istovre-
meno će se demonstrirati revitalizacije manjih parkova u kojima su uzete 
u obzir povijesne i suvremene perspektive kako bi se ti parkovi učinili 
dostupnijima javnosti
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informacije o valorizaciji  potrebnih financijskih sredstava, prioritetnih 
područja te informacije o potrebama za revitalizacijom parkova, kao i 
preporuke za održivost nakon završetka projekta.

 12 ALATA

Alati i smjernice razvijeni su kao podrška procesima postizanja konsenzusa 
o očuvanju kulturne baštine između privatnog i javnog sektora koji pomažu 
u jačanju svijesti o našoj povijesti i korištenju povijesnih parkova kao 
kulturne baštine za lokalni i regionalni razvoj. 

 1 TRANSNACIONALNA STRATEGIJA 

Transnacionalna strategija donosi smjernice o tehničkim, organizacijskim i 
financijskim aspektima upravljanja javnim povijesnim parkovima, a ciljna 
grupa su glavni dionici koji su uključeni i koji će biti uključeni u projekte 
revitalizacije u budućnosti.

 8 PILOT AKTIVNOSTI

Kroz osam pilot-aktivnosti testirat će se korisnost razvijenih alata. Istovre-
meno će se demonstrirati revitalizacije manjih parkova u kojima su uzete 
u obzir povijesne i suvremene perspektive kako bi se ti parkovi učinili 
dostupnijima javnosti
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